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“Masihi Tabrizi 
and his collection of lyric poems “Divan”

“The life and literary 
heritage of Masihi Tabrizi”

Divan” –

Divan”

tazkiras
dibacha Divan”

maqta‘ bayts
tarjibands musaddas takhmis mukhammas

Divan”

 

H q lütfi il  yen , M sihi, hi-qazi, 
T briz  basd  q d m lminn tülillah

Qürb td y m, ey h mn f s d rmand vü bikud k s, 
Çün mür i-zindani-q f s ayru gülü gülzaridin.2

T m nnayi-vüsalidin, M sihi, künci-qürb td , 
Q ribü bik sü zar oldu umni yar bilm smü?3



 
By God’s eternal grace, once more, O Masihi,  
He set His blessed foot upon Tabriz – praise be to the  
Almighty! 
 
In exile I remain – O soul-companion, healer none, helper  
none 
Like a bird imprisoned in a cage, torn from its rose and garden  
fair. 
 
In longing for reunion, Masihi, in this lonely corner of exile, 
Does not the Beloved know how I – forsaken, friendless – weep  
in sorrow? 
 

Divan”

Divan”
Varga and 

Gulsha”

Divan”

Masihi Tabrizi

Divan”



Divan”

Divan”

Divan”
Divan”

Divan”

“Formal and 
genre characteristics of Masihi Tabrizi’s “Divan”

“Divan” dibacha

rubais

“Divan” band
bayt

Saqiname
“Divan”

mukhammas takhmis
musaddas tarjiband

“Divan”
radif

maqta



husn-i-maqta
“Divan”

tuyuqs
“Divan” tuyuqs

qit‘as

rubais Masihi’s rubais resonate with homonymic punning 
tuyuqs. Under the influence of Q.Burhaneddin and I.Nasimi’s tuyuqs, 
he composed new rubais”.

 tuyuqs
rubais

ramal

jinas
tuyuq rubai 

tuyuqs
Divan”

takhmises
Divan”

Mukhammas”
takhmises

tarjiband musaddas
tarjiband tarkibband

musaddas qitas



“Divan”

Divan” tarjiband
musaddas takhmises mukhammas tuyuqs qitas

rubais matlas mufrads Saqiname”

“Thematic 
and content features of Masihi Tabrizi’s lyric poetry”

“Masihi 
Tabrizi’s lyric poetry: sources and predecessors”

Min bilürmin n  ç k r bidadi-hicrandin 
könül, D rdm ndün hal ti d rd hli  m fhumdur –  
“D rdi ç k n bil r”, “D rdini d rd bil n  söyl ” I understand 
the anguish that sorrow brings to the heart; the sorrow of the 
afflicted is known only to those acquainted with suffering”). 



“may you be protected from the evil eye” “may you not be 
shamed”

Nihali-qam tinin, ya r b, yaman gözdin ira  
olsun… …S nq  d gmasun yaman göz ki, q ribi-dilsitansan, 15

Bar k llah yüzün aq olsun…  

“may 
never be embarrassed”. 

“Qurban olmaq”

radif

Eydi-qurban buldivü qurban dil rmin can s nqa, 
Eyl gil qurban mini kim olay m qurban s nqa . 

*** 

veyi-n gisi-bimaruna qurban olay m, 
Q mzeyi-qatili-xunxarunqa qurban olay m
 
May my life be sacrificed for you; 
Who am I to offer myself as a sacrifice, yet I wish to be yours? 

*** 
I am yours, even to your ailing form, I am yours to sacrifice 
I am yours, even to your wrathful and fierce sides, I am yours 

to sacrifice. 
 



naziras
radifs

takhmises

“Cüda,” “Görüb,” “Küstax,” “L ziz,” “ rür,” “Göz,” “Kuj,” “Bi  
im s,” “Etmi ,” “Xilas,” “ rz,” “Heyf,” “E q,” “Etti f raq,” 
“Q lmad n,” “Ey könül,” “Könlüm,” “Etmi m,” “Bu,” “Bil ”.

“Göz” (“Eye”). 
nazira

radif “Göz”. 

Yordin ayrilgali shaydo ko'ngul bexob ko'z, 
Har zamon zohir gilur savdo ko'ngul, xunob ko'z...   

 
Since parting from the beloved, the mad heart, the sleepless 
eye. 
At every moment it reveals turmoil: the afflicted heart, the 
tearful eye. 

V h ki, sevmi l r yen  eyda könül bixab göz,  
Qatili kim bar anqa xara könül q ssab göz...   

 
 



Alas! Whoever has loved ends up with a mad heart and  
sleepless eyes. 
The killer of such hearts is none other than the cruel beloved —  
with her dark, butcher-like eyes. 
 

‘Cüda’

tazmin
matla

Ne navo soz aylagay bulbul gulistondin judo,  
Aylamas to‘ti takallum shakkaristondin judo.  
Dema, hijronimda chekmaysen fig‘on-u nola ko‘p,  
Jism aylarmu fig‘on bo‘lg‘an nafas jondin judo?...   

 
What song could a nightingale sing, once torn away from the  
rose garden? 
How could a parrot speak sweetly, when far from the land of  
sugar? 
Do not say I do not cry out and lament in separation— 
For how could the body raise a voice once breath and soul are  
gone? 
 

Mür i-dil rüxsaridin ayru n va saz eyl m z,  
Ney n va saz eyl ni bülbül gülistandin cüda.  
Can qu i lal olsa ayru l bl ridin yoq c b,  
Eyl m s tuti t k llüm kk ristandin cüda .

The heart as a bird that needs the beloved’s beauty (face/lips). 
The nightingale needing the rose garden. 
The bird needing sugar to speak sweetly. 



Without the beloved’s presence, voice, joy, and life itself fall  
silent. 
 

Divan

radifs “Bais”
“Q d h” “ l zz” rür” “Eyl  xilas” “Anqa rt” “F raq”
“Eyl di e q” “M n t k” “Q ld m” “Bulsun” “Xuraman n üçün”
“Ey saqi”

takhmis

Divan”s

radifs
radifs

“Mana” “Sana” “Küstax” “L ziz” “Yet r” “Etmi ”
“Bar” rz” “Könlüm” “Bu” Görüb” “Kimi” “Qalmad ”

“Qalmad ” (“Has left”)
“Qalmad ”



Gördüm ol xur idi-hüsnün, ixtiyar m qalmad ,  
  Say  t k bir yerd  durma a q rar m qalmad ...  
 
When I beheld that sun-like beauty, I lost all power over  
myself. 
Like a restless shadow, I could no longer stand still in one  
place.” 

Sinsiz, ey arami-can  s brü q rarum qalmad , 
  Ni q rarü s br, qlü ixtiyarum qalmad ...  
 
O beloved, without you, my calm soul has lost all patience and  
steadiness. 
Neither reason, nor patience, nor any control over myself is left 

“Görüb”

Payib nd oldum s ri-zülfi-p ri an n görüb,  
Nitqd n dü düm l bi-l ’li-dür f an n görüb. 
Oda yaxd m m’v  can m, bax b rüxsarin   
Ç rx  ç kdim dudi-dil, s rvi-xuraman n görüb.  

Captive I became, enchanted by her disheveled, fairy-like hair; 
Speech abandoned me, struck by her ruby lips. 
I set my candle-like soul ablaze gazing at her radiant cheek, 
And my smoky, ardent heart whirled upon seeing her cypress- 
like form. 



 
Gül yüzin görg c bolur eyli-siri kim lal gun, 

Tir  olur gözl rüm zülfi-p ri an n görüb. 
Zar könlüm kim, irür qan gözl rüdin d mb d m, 
Q tr -q tr  saç lur l li-dür f an n görüb. 
Dudi-ahum s rv t k ç rxi- b ri  ç kti ba ,  
Cilv  birl  ba  ara q ddi-xuraman n görüb.  

 
Seeing your rose-like face, my modest demeanor blushes like a  
tulip; 
My eyes grow dark with longing at your disheveled, fairy-like  
hair. 
Alas, my heart bleeds, like a fountain from your eyes; 
Each drop scatters, struck by your ruby lips. 
My smoky, yearning soul spins like a cypress beneath the  
glittering sky, 
Enchanted by the playful sway of the beloved’s graceful form. 

Divan”

“Q d h” “ rz” “Üçün” “Bu”
“Getdi”

“Mana” “Sana” “Etmi durur” “B nz r”
“Ged r” “Kimi” “Könlüm” “Yen ” “Üstin ” “Bil ” “Bar”

“G lm di”

“Oldu heyf”
“Olmad , heyf oldu, heyf”



l p ri peyk r mana yar lmad , heyf ldu, heyf!  
Ald  könlümni, v fadar lmad , heyf ldu, heyf!  

That angelic beloved never became mine, how unfortunate,  
how unfortunate! 
She captured my heart but proved unfaithful, what a pity, what  
a pity!” 

Ey könül, dil  biv fa yar  yar oldi heyf, 
At i  qeyrini canum  r vadar oldi heyf . 

 
O my heart, my voice, alas! the unfaithful beloved went to  
another, what a pity. 
The fire of jealousy now burns devotedly in my soul, what a  
grief. 

Mövsimi q  getdi, dövri n vbahar ldu yen , 
  M clisi-g t  caib ruzigar ldu yen ... 
  Mövsimi-gül g ldivü gül n b z ndi b zm içün, 
  Ba ü s hra cüml  yeks r lal zar ldu yen . 



 
Winter has passed, and once more the cycle of spring returns. 
In the strolls and gatherings, curious events unfold again. 
The rose season has come, and the garden is adorned for 

celebration. 
Every garden and field blooms with tulips once more

Aç ld  gülü f sli-bahar oldi yen , 
  Bostan il  ba  lal zar oldi yen , 
  Gül n s hni birbar oldi yen , 
  Mey ber ki, q ribi-ruzigar oldi yen . 
 

The roses of spring bloom once more, 
Gardens and orchards are carpeted with tulips again. 
The rose-garden floors are beautifully adorned anew, 
Bring wine, for the times have turned unusual once more

“E q”

Ah kim könlümni q ld  hicr ara fkar e q, 
Etti ba rumni k babü gözümi xunbar e q...  

* * * 
Qa un t ki q ddümni düta eyl di e q, 
Gözün t ki günümni q ra eyl di e q...  



 
Ah, who has filled my heart with the torment of love’s  
separation? 
Love has burned my chest and made my eyes bleed. 

*** 
The love bends my very frame, 
Your gaze darkens all the light of my days. 

 

Divan”

...Dim  qürb td  n dür halun, M sihi, hicr il , 
Qürb tü firq td  qalan hal ti m lumdur33. 
 
Do not ask, O Messiah, how one fares in exile and separation; 
The plight of those left in distance and estrangement is clear to 

all. 
 

Divan”



Zahida, vurmagil n m r bü irfan lafi, 
M r bun bar is  nu  eyl  rabi-safi...34 
 

O ascetic, do not condemn the cup of knowledge with mere  
words; 
If there is a cup, partake of its pure, enlightening wine. 

“Divan”



Yoq d hrd  bir valehi M cnun m n t k, 
M cnun t ki avaz vü m hzun m n t k. 
Ba ri m cruhü könli pürxun m n t k, 
Canan q dimdin ki cig rgün m n t k35. 
 
In all the world, none is as madly in love as I, like  
Majnun. 
Alone, I sing and grieve, just like Majnun. 
My chest is pierced and my heart filled with sorrow,  
alone I endure. 
Since long ago, my beloved’s love has set my soul aflame  
— alone I suffer”. 
 

“Isan f s”

According to the Turkish scholar Iskender Pala, the Prophet Jesus is 
known in Divan poetry by the epithet Mesih and is referred to as 
Ruhul-Kudus. In poems, he is often mentioned alongside the word 
dem (breath) as a symbol of life. For instance, the beloved’s lips are 
compared to Jesus in granting life.

 



Ruhp rv r l bl ründin ayru, ey san f s, 
Bu M sihiyi-h zin  q sdi-can etti f raq37.  
 
O life-giving, Jesus-breathed beloved, apart from your  
soul-nourishing lips, 
This sorrowful Messiah in me is struck to death by  
separation. 

*** 
L lündür, ey san f s d rd hli  f ryadr s, 
Ni eyb g r andin h v s itg y, dili-bimar m38.  
 
O Jesus-breathed beloved, your ruby lips are salvation  
for all who suffer in sorrow. 
What fault is it if my sick heart longs for them? 

 

Isan f s



“The poetics of 
Masihi Tabrizi’s lyric poetry”.

“The rhetorical mastery of 
Masihi Tabrizi”.

Your shining face is like the sun, and even clouds 
seem jealous enough to block its brilliance; 40 Your rose-like beauty 
makes my flowing tears resemble red tulips (since tears falling on 
cheeks redden like tulip petals)41; Beside the beauty of your moon-
like face, O most beautiful among the beautiful... 42 It is such that the 
narcissus-eye is astonished at the sun; 43 The tall, graceful, tulip-
faced beloved whom I yearn for did not arrive. 44



kimi

Qays  bustan s rvidür q ddi-xuramanun kimi? 
Qays  gül n qönc si l li-dür f anun kimi?  
 
Nowhere can one find a cypress as tall and elegant as your  
figure. 
No rosebud in any garden glows as beautifully as your ruby- 
red lips. 

tashbih-i baligh

Gülzari-rüxün taz  güli-gül ni-xubi, 
Fürx nd  c mal n m hi-tabani-s ad t .

 
Your face is like a blooming rose, the freshest flower in the   
garden of all beauty. 
Your joyful beauty shines like the moon, bringing light, fortune,  
and happiness. 
 



isti‘ ra-yi sar a

When the beloved casts even a sidelong, playful glance, it 
torments the lover’s soul in countless ways. 49 In the garden, dear 
rose (beloved), every tulip is covered with glistening dew.50  One 
night, the moon-faced beloved came forth from the house and said to 
me: Ragib…51  “rose” “moon”

“narcissus”
matla “narcissus”

Eyl mi  heyran m ni ol növ cadu n rgisun, 
Kim baxam h r yan gilür gözüm  qar u n rgisun52.

The enchanting charm of your narcissus-like eyes has utterly  
captivated me. 
Wherever I gaze, I see your mesmerizing eyes, as if they are  
everywhere before me. 
 

“l l” “sünbül”
“Her rose-like lips are full of delight” ; “The 

hyacinth of the fragrant garden is the hair of the beloved’s 
tresses”.



laff-u 
nashr

Zülfü rüxsarun q lur sünbül bil  gülni xic l, 
Ba  ke tin et sin, ey s rvi-simint n, bahar . 

 

Your hair and cheeks make the roses blush, even the wheat  
bends shyly in your presence. 
You stroll through the garden paths, O cypress-waisted, rose- 
faced spring itself. 

“zülf”
“rüxsar”
“sünbül” “gül”

laff-u nashr



Ol x tü l b yanlarid  güzgü t k rularm dur? 
Ya süx ngu eyl y n tutini güzgül rmidür? 
Xallarmudur l bin küncid  x t içr  nihan, 
Ya k r q sdi  q lqan gec  hindularm dur?...  

 
Are all the lines on lips like mirrors flowing? 
Or does the smoke made by speech get reflected in mirrors? 
Are the moles hidden in the corner of the lip within a line, 
Or are they like nights of India, guarding the intent of sugar? 

“Qürb t  meyl eyl m yiniz, ey 
v t n eli”
“V sli-sübhin bizq  q ld n ami-hicran aqib t”

“Kim 
q ra x tdin beyazi-hüsnün  c kdi s vad”

“Hicr ist n e q ara v sl ist m n, 
ey hli-dil”



Lal  t k ba r m  qoydun da i-hicran, ey f l k,  
Qönç  t k könlümni q ld n t hb t h qan, ey f l k62. 

You placed separation in my heart like a tulip, O fate, 
You made my heart bleed like a bud, O fate. 
 

radddus- adr al  al- ajz

radddus- adr al  al- ajz

N rgis   göz yümmaq irm s r smi-mehr etk c tülu, 
Cün yüz açdun ni s b bdin eyl r uyxu n rgisun...  

 
Narcissus does not close its eyes because of the sun is rising 
Why would it make the narcissus sleep since it has fully  
opened its face. 



Divan”

taf‘ila

Divan”
ramal hazaj muzari mutaqarib mujtas rajaz

sari kamil

ramal hazaj muzari
khaf f sari Divan”

taf‘ila



aruz
Divan” ramal

ramal

hajaz
hajaz

muzari
mutaqarib mujtas

khaf f rajaz sari kamil

züqafiy teyn

radifs
Divan”

radifs

radifs
radifs



radifs

Divan”

Divan”
tarjiband

musaddas takhmises mukhammas
tuyuqs qitas rubais matlas mufrads

Divan” Saqiname

Divan”



Divan”

aruz

ramal hajaz

radif
radif

Divan”
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